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Cmammio npucesaueno HAGUAHHIO THO3EMHUX MOS8 3a OONOMO2010 KOMN 10MepHUX MexHonoeil, a came
Komn tomepnoi ainegicmuxy. Kowmn tomepni mexnonoeii idiepaiomsv 0cobnugy poiv y cucmemi oceimu,
MoMYy W0 iX 3aCMOCY8AHHA HA 3AHAMMAX Ma JEeKYIAX CHPUAE OXONIEHHIO 30p060I 1 CIYX080i yeazu, a
makoxc eenukozo oocaey ingopmayii. Taxosxce aemop onucye 0ocgio cucmemamuszayii ma iHmeepayii 3HAHb
Ul iHmepHem-pecypcié 3 KoMn 10mepHOoI NiHe8ICMUKU @ IHMEPHem-NOPMATl 3HAHb.

Komn tomepua ninesicmuxka mae 61acHi 06’ekm i npeomem — NepemeopeHHs MeKCmie i MO8U, o
368YYUMb, — W0 MPAOUYILIHA TIHEBICTNUKA He BUGUANA T He susyac. L{ini, AKi cmagnamp y 3a60aHHAX NePemBopPeHHs.
MeKCMi8 Mma MOBNIeHHs, MUM nave uxo0sams 3a Mexlci mpaouyitiHoi, nepesa’dcHo ONUCo8oi, TiHegICMUKY,
moMy pauiuie KoMn lomepHa NiHzgicmuka Hazusanacs npukiaouor. Cyuacna komn lomepHa NiH2gicmuka
MA€E WUPOKI NepemuHu 3 MeOpemuyHo AiH2GICMUKOI, WMYYHUM [HMENEKMoM Ma MamemMamuKoro.
Komn’tomepua ninegicmuxka 6UKOpucmogye meopemuyni 00CSAeHeHHs NiHegicmuky 0 nobyoosu mooenei
MO8U 6 Oii ma nepemeopeHHs MeKcmis ma Mogients, a came 0ae MemoouyHy 6asy ma pecypcu Ons nepesipKu
einome3 meopemuynoi ninegicmuku. Komn tomepna ninegicmuxa nepemuHacmscs 8 2any3i 00pooKu 3HaAHb
ma iHgopmayii, BUKOPUCTOBYE MEMOOU MameMamuKy 01sl 00POOKU MeKCmi6 Mma MOGIEHHA 6 NPUKIAOHUX
cucmemax.

3006ysaui 6i0mouyOms HABUUKU MIHCOCOOUCMICHO20 CRINKYBAHHSA, 63AEMOOTIONU 3 THUUMU HOCIAMU
MOBU, WO BUBHAEMBCS 8 PEXCUMI PEaTbHO20 HACy 3a 00NOMO20r 6ideo, aydio abo mekcmy. 3000yeaui
npayioioms HA0 npe3eHMAayitiHuMu 3a80aAHHAMY CRITLHO 31 CBOEI0 2PYNOI0 YU BUKAAOAUeM ) OyO0b-AKUl 4ac
i 6y0v-0e. InmepHem cmeopioe YHIKATbHY MONCIUBICING OJiA MUX, XIMO BUBHAE [HOZEMHY MOBY, KOPUCHTY8AMUCS]
A8MEeHMUYHUMU MEKCMAMU, CLYXAMU MA CRITKYBAMUCA 3 HOCIAMU MOBU 8 YMOBAX CHINKYBAHHSA, 0COOIUBOCHIEl

KyIbmypu, mpaouyiti Kpainu Mosu, Wo 6Uguacmscsi.

Knrwouosi cnosa: wmyunuii inmeiexm, KOMn 10mepHi MexHoN02ii, Komn 1omepHa Ninegicmuxa, iHmepHem-

pecypcu, iHo3eMHa MO8a.

Radius O. A. Computational linguistics: the role of modern technologies
in learning the English language

This article explores the role of computational technologies in foreign language teaching, with a particular
focus on computational linguistics. Digital tools play a significant role in modern educational systems,
as their integration into lectures and classroom activities enhances both visual and auditory engagement
and facilitates the processing of large amounts of information. The author also presents a case study on
the systematization and integration of linguistic knowledge and online resources into a digital knowledge
portal.

Computational linguistics possesses a distinct object and subject of study-namely, the transformation
of textual and spoken language—areas traditionally outside the scope of classical linguistics. The objectives
associated with text and speech transformation extend beyond the descriptive boundaries of conventional
linguistics, which historically led to the classification of computational linguistics as an “applied” discipline.
Contemporary computational linguistics intersects extensively with theoretical linguistics, artificial
intelligence, and mathematics. It leverages theoretical linguistic frameworks to construct dynamic language
models and to facilitate the transformation of texts and speech, thereby providing methodological foundations
and empirical resources for testing linguistic hypotheses.

Furthermore, computational linguistics contributes to the domains of knowledge and information
processing, employing mathematical techniques to analyze and manipulate language data within applied
systems.
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Language learners refine interpersonal communication skills by interacting with native speakers
of the target language in real-time through video, audio, or text-based modalities. Learners collaborate
on presentation tasks with peers or instructors at any time and from any location. The internet offers
a unique opportunity for foreign language learners to engage with authentic texts, listen to native speech,
and communicate within culturally contextualized environments, thereby gaining exposure to the traditions

and social norms of the target language’s country.

Keywords: artificial intelligence, computer technologies, computational linguistics, online resources,

foreign language.

Beryn. SlkicHa MOBHa TiJITOTOBKA CTY/ICHTIB
HEMOXJIUBa Oe3 BUKOPHCTaHHS Cy4aCHHX 1HHOBa-
IAHUN TEXHOJIOTIH, a caMe KOMIT FOTepHOT JIOTic-
TUKU. BUKOpUCTaHHS MyNbTUMEIIMHUX Hporpam
B OCBITI BX€ JaBHO MOKAa3ajJ0 MO3UTUBHHUI BILIMB
Ha AKICTh BUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH HE TUTBKHU 32
KOPJIOHOM, a ¥ y Hammi kpaiHi. OCKUIbKH Takuil
METOJl HaBUYaHHsI OPTaHIYHO BIHCYETHCS B CTPYK-
Typy NpaKTUYHHUX 3aHATh, JONOMAra€e I0CAraTH
OuIbIl e(EeKTHBHHUX pEe3yJbTaTiB, IO PO3KpHBa-
FOTh TIOTEHITIHI MOKJIMBOCTI KOXKHOTO 3/100yBava.

Komn’rorepHa JHrBICTMKAa — Il Hayka, sKa
BHBUAE Ta CTBOPIOE CIIOCOOM OOpOOKM U aHamizy
MPUPOTHOI MOBH 3a JOMOMOTOIO KOMIT FOTEPiB.
Bona MICTUTHh HIMPOKUN CHEKTp 3aBHaHb, SK-OT
MaIIMHHUN TIePeKIIaj], pO3Ii3HaBaHHS MOBHU, CHH-
T€3 MOBU TOLIO.

Bbararo xTo 3 Hac MIOAHA KOPUCTYETHCS TIOMTY-
KOBHUMH CHUCTEMaMHM, T'OJJOCOBUMU HMOMIYHHUKAMH
Ta TepexyiagadamMu TekcTiB. [losBa mux TexHO-
JIOTiM CTajla MOKJIMBOIO 3aBASKH KOMII IOTE€pHIi
JIHTBICTHII — Taly3l HITYYHOTO IHTENEKTY, sKa
OMIKYETHCSI MPUPOJAHUMHU MOBAMHU 3a JOTIOMOTOIO
MAaT€MAaTHYHUX MOZENEH.

Haii6inpIi, HaneBHO, OYEBUIHUM CIIOCIO BHKO-
PUCTaHHS MaIWH y JIHTBICTHIN — [1€ MAIIMHHUN
nepeKiaj], sSIkuii BUKOPUCTOBY€E BHAII Yac LIOAHS
BeJIMKa KUTBKICTIO JIIOICH. Ymepie camy iero
3aCTOCYBaHHS OOYHMCIIIOBAJIbHOI TEXHIKH  JUIS
nepekiany 3anpornonoBano CHIA B 1947 pori.
[lepury nemoHcTpauito nposeneHo B 1954 poumi
B mTaG-kBaprupi B Hero-Kopky. Xoua cucrema
Oyla NPUMITHBHA, MAlOYM CIOBHUK JIMILIE Ha
250 cniB 1 6 TpaMaTHYHKUX MPaBUII, 1 BMLJa Tepe-
KJIQJaTy JIUIIe KiJIbKa HaWmpocTimmx ¢pas, uei
eKCTIEpUMEHT OTpPHMaB IIMPOKUN  pEe30HaHC,
yepe3 1[0 MAIIMHHUN NepeKiaJ LIBUAKO CTaB
OKPEMHUM HampsIMOM y HayII.

Mera crarti — JeTanbHO  O3HaloMu-
TUCh 13 CyYaCHUMH TEXHOJIOTisIMH (EJIeKTpo-
HHUMU KOMYHIKALIMHUMHU TMPUCTPOSAMH, SK-OT
KOMIT IOTepH, HOYTOykH, MOOiIbHI TenedoHw,

ro0anbHa cucTeMa 3B’SI3KY, B1/1€0- Ta aya10KOH-
depeHnrii, yaT), SKi CTaau HEBiJ €EMHOI YaCTH-
HOIO HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU Ta iX HIMPOKOTO
BUKOPHUCTAHHS B OCBITI.

3aBIaHHs CTATTi: po3i0paru, Ik BUKOPUCTAHHS
iHpOpMaIIfHUX ~ TEXHOJNOTIH  (KOMIT IOTepHOi
JMIHTBICTUKY) Ha 3aHATTAX 1HO3EMHOI MOBH, ITiJI-
BUIIYIOTH 1HTEpeC 3100yBadiB 70 BHUBYCHHS
LBOTO IMpeIMeTa, 10 iX 3allIKABIIOE B MOJAHOMY
marepiaji i aKTUBI3y€e 1O BUKOHAHHS 3aIIpOIIOHO-
BaHUX 3aBJIaHb.

Metonm Ta  METOOMKH  JOCJiIKeHHS.
VY Ham yac cTajau iHTEHCUBHO BIIPOBAJIKYBaTHUCS
B HaBUAJIBHUH Ipolec HOBI iHpOpMaIliiiHi TEXHO-
Jorii, SK-OT BUKOPHCTAHHS I1HTEPHET-PECYpCIB,
10 HABYAIOTh KOMII FOTEPHHUX IIPOTpaMm.

[IpakThka CBITYHUTH, 110 B yMOBaxX HENOCTaT-
HBOTO MOBHOTO CEpEIOBHIIA 3ATHINAIOTHCS HENl0-
CTaTHbO PO3BMHEHMMHU IIi BMiHHS. TOMy IyMKH
0araTbOX JIOCIIIHUKIB y Taly31 METOAUKH BUKJIA-
JIaHHS 1HO3EMHHUX MOB CIpSMOBaHI Ha BIPOBa-
JOKCHHSI IHHOBAIIHHUX TEXHOJIOT1H Y HaBYAJIbHUI
MPOLEC, 110 SIKOMOTa OLIbIIIe CIPUSIIOTh PO3BUTKY
IUX yMiHb. 3aCTOCYBaHHS B HaBYAJIHLHOMY IIPO-
1ecl KOMIT FOTEPHUX TEXHOJOTIH AOCTIIKYIOThCS,
30kpema, y nparsix M. [Totee [4], I Lllomino [5].

M. TloTbe po3misiae OCOONIMBOCTI HaBYAHHS
IHO3€EMHMX MOB 3a JOIOMOTOI0 KOMII I0Tepa
3 PI3HUX MOIVISIIB: JIIHTBICTUYHOIO, IICHXOJO-
TIYHOTO, AHTPOIOJOTIYHOIO Ta TIEJaroriyHoro.
Bin yBakae, 10 came Take HaBYaHHS CIPUATUME
MOBHOMY PO3KPHUTTIO IHIIOMOBHOI KOMTIETEHIII{
pizaux BumiB [4, c. 55]. I. llomiHo 3a3Hauae, 110
3aBISKA KOMIT FOTEPHHM TporpaMaM 3100yBaq
3MOXKE€ TPAIIOBaTH y CBOEMY PHUTMI Ta 3TiAHO 31
cBoimu motpedamu 5, c. 33].

31 cBoro 0Ooky, O. TapHONOJIBCHKUN YyBaxkae,
10 HOBi (popMHM Ta TEXHOJIOTI] HABYAHHS aHTJIIH-
ChbKOT UM Oy/b-SIKOT 1HINOI 1HO3EMHOI MOBH TIPO-
¢eciiiHOro cnpsMyBaHHS IOBHHHI pO3pOOIIs-
TUCS B MEXaX KOHCTPYKTHUBICTCHKOIO MiAXOAY,
3TiHO 3 SIKUM CTYACHTH CaMOCTIHHO KOHCTPYIO-
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I0Th BJIACHI 3HAHHS, HABUYKH IUIIXOM BEICHHS
JISUTBHOCTI, IO MOJICITIOE TT03aMOBHY MisUTbHICTD,
3apaju SIKoi BUBYA€TbCs MOBa [2, c. 80].

Bukaax ocHoBHOro wmarepiaay. 3acrto-
CyBaHHS KOMIT'IOTE€pPIB Ha 3aHATTAX aHIJIIN-
ChbKOi MOBHM 3HA4YHO ITJIBUIIYE IHTCHCUBHICTH
HaBuajapHOro mnpouecy. Ilpu komm’roTepHOMY
HaBYaHHI 3aCBOIOEThCS Habarato OiNbIIa Kijib-
KIiCTh Marepialy, HDK 1€ poOusiocs 3a TOM
caMuii yac B yMOBaX TPaaULiIHHOTO HaBYAHHSI.
Kpim Toro, wmarepianm mnpu BUKOPHCTaHHI
KOMIT IOTEPHOI JIIHTBICTUKH 3aCBOIOETHCS Mill-
Hime. 3a J0NMOMOTOK KOMIT IOTEPiB MOXKHA
Habararo MMBHIIIE TEPEeBIpUTH 3HAHHS 3/0-
OyBa4iB, OCKUIbKHM 3[IMCHIOETHCS OJHOYACHA
nepeBipka Bciei aymurtopii. OmHi€eo 3 mepesar
nepeBipku 3HaHB 37400yBadiB 3a JAOMOMOTOIO
KOMIT'IOTEpIB € 1 Te, 110 BOHU BiIUyBalOTh ceOe
O17bII BIIEBHEHIIIE Ta TOKA3yIOTh CBOT peaibHi
sHanHsa. Komm 3700yBau  BiAmoBigmae mepen
BUKJIaJIau€M Ta BCI€IO ayIMTOPI€I0, Yepe3 MEeBHI
npuYuHU (CTpax Tepe] ayAuTOpier, pi3Hi
KOMIUIEKCH, SIK-OT BiJNOBICTH HENPaBUIHHO
TOIIO) BiH HE MOXE II0Ka3aTH CBOI MaKCH-
MaJibHI 3HaHHS. [HdopMamiliHi TeXHOJIOTIT Bif-
KpUBAIOTh IIUPOKI MOXIIMBOCTI SK AN Hejaa-
rora, Tak i Jijist 3100yBayiB BUILOT OCBITH.

[lepen KOMI'IOTEPHOIO JIHTBICTHKOIO CTOSTH
3aBJIaHHS JIHTBICTUYHOTO 3a0e3MeueHHs Tpolle-

CciB 30MpaHHs, HAKOMUYEHHS, OOPOOKH Ta MOIIYyKY
iH(popMarii.

HaiiBaxnuBimii 3 HUX:

1. Po3nizHaBaHHS Ta CHHTE3 MOBH.

2. I'enepyBaHHs TEKCTY.

3. ABTOMaTHYHMIA TIEPEKIIa]] TEKCTIB.

4. CTBOpEHHsI Ta BUKOPUCTAHHS €JIEKTPOHHUX
KOPITYCiB TEKCTIB.

5. Bunydenns indopmariii 3 TEKCTY.

6. ABTOpedepyBaHHs.

7. ABTOMarnuyHe BUSBJICHHS Ta BUIIPABICHHS
MOMMJIOK ITiJ] YaC BBEJCHHS TEKCTY Ha KOMII FOTepi.

8. CTBOpEHHS 3alUTATLHO-BIIMOBITHIX CHCTEM.

9. CTBOpEHHS €IEeKTPOHHMX CIIOBHHKIB, TE3ay-
pyc, OHTOJOTIH.

KoMmm’toTepHa JIIHTBICTHKA Hajivye Kijgbka
KITIOYOBUX HAMpPSMIB, Y KOXKHOMY 3 SKHX Iea-
ror Ta 3100yBadi BHKOPHCTOBYIOTH CBOi 3Ha-
HHS Ta HaBUYKH JJII CTBOPEHHS iHHOBAIlIMHUX
pimiens (puc. 1):

1. Asmomamuunuti ma MawuHHUL nepexkiao,
CMBOPEHHSL eLeKMPOHHUX CLOBHUKIB.

Ileti mnpomec mnependadac BUKOPUCTAHHS
KOMIT IOTEpIB JIIl TEPeKJIaay TEKCTIB MK pi3-
HUMHU MOBaMHU. 3 pO3BUTKOM METO/[iB MAIlIMHHOTO
HaBYaHHSA, OCOOIMBO TIIMOOKOTO HaBYaHHS, CHUC-
TEMHU aBTOMAaTMYHOTO TMEPEeKIany CTalOTh OLIbII
TOYHUMHU Ta eQpeKTHBHUMH. llpukiaamoM Takux
cuctem € Google Translate.

Kowmr’rotepHa JiHTBiCTHKA

o

o~

KopmycHa niHrBicTHKA

MamvHHuM nepekaz

Po3pobxka cucrem momryky
Ta KIacudikarii

/

Y

ABTOMAaTHYHE
pO3Mi3HAaBaHHS CUMBOJIIB

CTBOpEHHS CIEKTPOHHHUX
CJIOBHHUKIB

ABTOMaTHYHE
pedepyBaHHS TEKCTIB

ABTOMaTHYHE
pO3Mi3HABaHHS MOBH

OnTudHe po3mi3HaBaHHS
CUMBOJIIB

JloriuHuii aHaji3 TEKCTIB

Puc. 1. KittouoBi HanmpsiMu KOMII’I0TEPHOI JiHTBicTHKH
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[Tpuknan 3acTocyBaHHs: Po3poOKa HEHPOHHUX
Mepex Ui MepeKiiany TeKCTIB 3 OfHi€l MOBU Ha
1HIly HAa OCHOBI THX, XTO HaBYA€ThCS Ha Mapa-
JIeTbHUX TEKCTaX.

2. Aemomamuune  po3nizHABAHMHA Mo8U
ma cumeoie, ONMU4YHe PO3NIZHABAHHS CUMBOJIE.

Ile 3acTOCOBY€TBCSI, HANPUKIAJ, JUIS TEpe-
TBOPEHHS ayJlIOCUTHAJIIB Ha TEKCT a00 CTBOPEHHS
ayJiocUTHaIIB Ha OCHOBI TekcTy. Taki cucremu
HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTH y TOJIOCOBUX IOMIYHHUKAX.

[Tpuknan: CTBOPEHHSI CUCTEMHU, JIe KOPHCTYBau
IMKTY€ TEKCT, SIKUM TMOTIM IEpPEeTBOPIOETHCS Ha
MUCHMOBHM (hopmar.

3. Po3pobka cucmem nowyky ma Kiacu@ixayii.

Ile HampsM KOMIT'IOTEPHOI JIHTBICTUKH, [I€
(daxiBIli po3pOoOJISIOTh AITOPUTMH Ta MOJCII IS
CTBOPEHHSI TMPOTPAMHHUX CHUCTEM, 3/IaTHHX B3a-
€EMOJIIATH 3 JIIOABMHU TPHPOAHOI0 MOBoM0. lle
nepenbayae BUKOPUCTAHHS METOMIB  OOpOOKH
NPUPOIHOI MOBU Ta MAalIMHHOTO HaBYaHHA. [Ipu-
KJIagaMHu Takux cucteM € Siri Big Apple, Alexa
Bit Amazon ta Google Assistant.

[Mpuxman: po3poOka BipTyaqpHOTO IOMIiY-
HUKa JJI OHJIAWH-TIATPUMKHU 37100yBadiB, KU
MOXKE BIAMOBIJATH HA 3alUTaHHS Ta JOTOMaraTu
y BUpIIIEHH] MPOOIIEeM.

4. Ananiz monarvHocmi ma 0b6podKa NPUPOO-
Hoi mosu (NLP), xopnycua nocicmuxa, no2iunui
aHani3 mexcmis.

V miit ramysi ¢axisii po3poOIsSIFOTh aaTOPUTMHU
Ta MOJICT ISl aBTOMaTUYHOTO BU3HAYEHHS CEHCY,
TOHAJIBHOCTI Ta eMOIIIHOTO 3a0apBIICHHS TEKCTIB.
Lle BUKOPUCTOBYETHCS B PI3HUX MPOTpamMax, sK-OT
aHaJIi3 COIliaJIbHUX MeJia, BU3HAYCHHS HACTPOIO
pUHKY 200 00po0Ka BiATYKIB TIPO MPOTYKTH.

J1o mepIioi Crpa’KHBOI «TEXHOJIOTIYHOI peBO-
JIOLID» B HaBYaHHI 1HO3EMHHMX MOB IIpPHUBEIA
MOBHa ay[AUTOPIsi, 10 IPyroi Oysa «BUBUYCHHS MOBH
3a JIONOMOTOK0 KOMII'IoTepa» abo KOMIT IOTepHE
BuBueHHs MoBM (CALL - computer assisted
language learning). He3Bakaroun Ha MopepHi3a-
IO BIJMOBITHUX TEXHOJIOTIHA, MOBHA ayJaUTOPIis
Ta KOMII'IOTCPHE HABUAHHS MOBH 3aJIUIIAIOTHCS,
MO CyTi, JOMOMDKHUMH CHUCTEMaMH HaBYaHHS,
MOKJIMKaHMMH JIOTIOBHUTH TIE/IarOTYHHUI TPOIIEC.

Croromuni CALL mnpupminse ocoOmuBy yBary
KOMIT'FOTEPHUM CHCTEMaM HaBUYaHHS, SIKi JAOTh
3Mory 3m00yBadaM IpaliOBaTH CaMOCTIHHO.
JlocnmimkeHHsT 3HAYHOIO MIPOIO  MiATBEPAMIIH
edextuBHicTh CALL sK JONMOMIKHY CHCTEMY

HABYaHHS, TAK U aBTOHOMHY CHCTEMY, OpPi€HTO-
BaHy Ha 3/100yBa4iB. Y TepIIOMYy BHITaJKy BiH
BHUKOPUCTOBYETHCS OUIBIIOI0 YM MEHIIOK MipOIO
SK TIEPEHOCHWH iHradhoHHHWIA KaOiHeT; y Ipy-
ToMy — II¢, BJIaCHE, aBTOHOMHHMIA ITU(POBHUI KIIac,
M0 Ja€ 3MOry 3aJ0BOJILHUTH IHIMBIAyasbHi
notpebu 3100yBaya.

YarOoTH MOXYTb CTBOPIOBATH €ce, BECTH
IHTEpaKTHUBHI JTIQJIOTH Ta TEepeKIaaaru 3 Oy/b-
SIKO1 MOBH Ha 1HIIIY, BAKOPUCTOBYIOUH Maiixe iJie-
aJbHY TpaMaTHKy, BiAMOBITHUI CTHIIb Ta 0POpPM-
nenns. OcBiTa ChOTOAHI TepedyBae Ha TOpPO3i
CIpaBXHBOI 3MiHM MapaaurMu. OO0pa3Ho KaxydH,
3m00yBadi Tenep KUBYTh 10 00K1Ba OOKU eKpaHa
KOMIT I0Tepa.

[HO3eMHa MOBa € OJHHMM 13 BaXJIMBUX eJe-
MEHTIB, IO BIUTUBAE Ha €(eKTUBHY npodeciiny
TUSUTBHICTE  OyIb-SIKOTO crerfiamicra. 3m00yBadi
NPOTSATOM HABYAHHS MAlOTh PO3BHHYTH HAMIOJIO-
BHIIII HABMYKH AHTITIMCHKOT MOBH, SIK-OT ayJIifo-
BaHHSI, TOBOPIHHS, YUTAHHS Ta TUCHMO.

[Tporiec BuKOpHCTaHHS 1HGOPMAIITHUX TeEX-
HOJIOT1# y TIpolieci iHIMOMOBHOI MiJATOTOBKH Mae
TIEBHI TepeBard, sKi CIiJl ypaxoBYBaTH IIiJ dac
TUIaHYBaHHS 3aHATH!

— MUTTEBUH 3BOPOTHUH 3B’A30K MK BHKJIa-
JadeM Ta 3700yBadeM IMiJ] 4ac BUKOPHCTAHHS
KOMII FOTEPHUX TEXHOJIOTIH;

— apxiBHe 30epiraHHs BETUKUX 00CsTiB iHPOP-
MaIlii 3 MOXJIMBOCTSIMH X Tiepeadi;

— aBTOMAaTUYHUN TMepeKaj 3a JI0NOMOIOI0
KOMII FOTEPHUX NepeKIaaadiB;

— aBTOMAaTUYHUN TMepeKa] 3a JI0NOMOIOI0
KOMII FOTEPHUX CIIOBHHKIB,;

— aBTOMaTW4yHe pedepyBaHHs W aHOTYBaHHS
marepiamis [1, ¢. 73].

Hocnimkytoun MUTaHHS BUKOPUCTAHHS
KOMIT TOTEpHOI JIIHTBICTHKH HA 3aHATTAX 3 aHIJIIH-
ChbKOI MOBH, MU Ji3HAJHCS, IO BOHO peaizy-
€THCS HA TAKUX MIPUHIHUIAX, SK:

— iHOusidyanizauia  (ModCIUBICMbL  NEpco-
HALHO NPAYI08amu 3 KOHCHUM 3000y6auem, ypa-
xosytouu 1o2o 30ib6HOCMI, pieelb 3HAHb, YMIHb
ma HABUYOK),

— Oucpepenuiayisn (moorcHa obupamu
ma nponoHysamu ayoumopii HeoOXioui eapianmu
HABYANLHUX 3A60AHb, NEGHOI CKAAOHOCMI Ui Killb-
KoCcmi ma 8 maxii nocii008HOCMI, W0 8i0N0BI0a€e
IXHIM NI3HABAILHUM MOACIUBOCNAM, PIBHIO 3HAHb
ma 6Minb),;
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— inmencugbixauin (naseui pizui 3acobu npe-
3eHmayii HaguaIbLHO2O Mamepiany, 1020 CMpYK-
MYPY6AHHA i3 WUPOKUM 3QNYVYEHHAM I[HMepaK-
MueHUx 6udis i popm pobim).

Cepen TONMOBHHUX AMOAKTHMYHHMX  (DYHKIIIH,
mo MOXYTh OyTH peaji3oBaHi 3a JIOTIOMOTOO
KOMIIT FOTEPHUX TEXHOJIOT1H, BapTO 3a3HAYUTHU TaKi:

— mi3HABAJIbHY: TaK, HanpUKJaa, BUKOPHC-
TOBYIOUM KOMII'IOTEPHI TEXHOJIOTii Ta iHTep-
HET, MOXKHa OTpUMartu Oynb-sKy HeoOXiTHY
iHdopmalito, a 3acTOCYBaHHS HaBYaJIbHUX
mporpaMm, Ha SIKHX BiJIOOpaKeHI TEKCT, 3BYK,

300pakeHHs, Bifeo, COpUse Ti3HABAJIBHIN
aKTUBHOCTI 37100yBayiB;
— PO3BHBAJIbHY: pobora ayaurTopii

3 HAaBYAJBHOIO MPOTPaMol0, KPiM aKTHBAIll JeK-
CHKH, CTIPUSIE€ PO3BUTKY TaKUX HEOOX1THUX Mi3HA-
BaJIbHUX TPOLECIB, SIK COPUHHSTTS, JIOTIYHE MHUC-
JIEHHs1, IaM’SITh, YsIBa;

— TPEeHYBaJIbHY: 32 JIOTIOMOTOI0 KOMII IOTep-
HOI JIIHTBICTHKU 37100yBadi MalOThb 3MOTY Camo-
CTiI{HO, Yy HeTpauIiiHii (opmi TpeHyBaTHCS
Ta TIEPEBIPUTH CBil piBEHb 3HAHb i yMiHb 3 TIEBHOT
TEeMH, BU3HAYUTH KOHKPETHI MPOTAIMHH, JOOIpa-
IIOBaTH iX 1 BUKOHATH 3allpONIOHOBAHI 3aBJIaHHS
e KigbKa pa3iB 3 METOI IOKpAIIEHHS CBOIiX
pe3yJbTariB;

— MiarHOCTUYHY: BHKOPHCTOBYIOUH KOMII fO-
TEpHY JIHIBICTUKY, NEaror Ma€ 3MOIy HIBHIKO
3MIHCHUTH KOHTPOJb Ta 3’SCYBaTH piBEHb 3aCBO-
€HHS Marepiairy 3100yBadamy;

— KOMYHIKATMBHY: Il 4ac poOOTH ayiu-
TOpii 3 HaBYAJILHUMHU TpOTpaMaMH, BEIy4H Jia-
JIOT 3 KOMIT I0TepOM, 3100yBadi J0Ial0Th 0ap’ep
OO0sI3/IMBOCTI.

VYopoBamkeHHsT 1HQOPMALIHHUX TEXHOJIOTIH
y HaBYAJIbHUH MpoLIEeC 3 IHO3EMHUX MOB BHMAarae
SKICHUX 3MiH Y METOAWYHIN MiArOTOBII MaiOyT-
HBOTO BHUKJIa/laua iHO3EMHUX MOB 3 METOI0 (op-
MYBaHHS TOTOBHOCTI /10 BUKOPUCTaHHS 1HTEPHET-

Cnncok BUKOPUCTOHUX AXKEPEeA

pecypciB Ha 3aHATTI, a TAKOX MEPErNsIy opra-
Hi3aliiHUX (OpPM HaBYAIBHOI POOOTH, IO CKJIa-
JUCS Ha CHOTONHI: 3HAYHE 30UIBIIEHHA 00CsTYy
CaMOCTIHHOI 1 TPyMOBOi pOOOTH CTY/ICHTIB, 3011h-
MIEHHA KUTBKOCTI MPOEKTHUX POOIT MOIIYKOBOTO
 JochimHUIBKOTO Xapakrtepy. [lepcriekTHBHUM
€ BIPOBAPKCHHS TEXHOJIOTIM OHJIaiH-HABYAHHS
iHO3eMHUX MOB (e-learning, online teaching).

Pesynbratn. ABTOp 3BEprae yBary Ha Te,
mo nudPoBI TEXHOJOTIT CTadM BAXKJIUBUM YWH-
HUKOM Yy TIpOIeCi BHUBYEHHS I1HO3EMHOI MOBH.
Takox 3a3Ha4a€eThCA, IO TMOSIBA TEXHOJIOTiY-
HOTO HAaBYaHHS, a CaMe¢ IIUPOKOTO BHKOPHUC-
TaHHS  KOMIT IOTEpHOi  JIHTBICTHKH, CYTT€EBO
pO3IIMpHIIA MOMKJIUBOCTI BHBUYCHHS 1HO3EMHOI
MOBH Ta CTBOpWJIA aJIbTEPHATHBHE BipTyajbHE
HaBYaJIbHE CEpPEJOBUIIE, SIKE HE OOMEXKYEThCS
CTIHAMU HABYAJIHHOTO 3aKJIaJy.

BucnoBku. Komm’rorepHa miHTBICTHKA BiJli-
rpa€ KIIOYOBY pPOJIb PO3BUTKY CYYacHHX TeX-
HoJjorifi. MoO)XHa CKa3aTh, IO BHUBYEHHS IIi€l
HayK{d BIJIKpHUBa€ Tiepell JIONWHOIO YHIKaJIbHI
MoxmBocTi y cdepi IT, crumynroroun iHHOBaIii
Ta MOKPAIIYIOYX HaIlle MOBCAKICHHE KHUTTSI.

BiaMmiHHICTS TpaguIifHUX METOAIB 00pOOKH
1HO3eMHOI MOBH BiJ] KOMII' FOTEPHOI JIIHTBICTUKH
B TOMY, IIO MEpIIE 30CEPEeHKEHO Ha MOJEINIO-
BaHHI BCHOTO, II0 BUBYAE JIIHTBICTHKA 3arajom,
TOAI SIK y IPyroMy yBary 3BEpHEHO Ha MoOyIoBYy
MaTeMaTUYHUX MOJelNel, 3MaTHUX ONHCaTH 1HO-
3eMHI MOBU. OCHOBHE 3aBJaHHS KOMIT IOTEPHOI
JTIHTBICTUKH MOXHa C(HOPMYITIOBATH SIK TIOOYIOBY
MoJiesiel Ta BIAMOBITHUX AJTOPUTMIB 1 MpOrpam
JUIS. aBTOMAaTHYHOI 0OpOOKH TEKCTY.

Komm’roTepHa JIHTBICTHKA €  BaKIMBUM
HaMpsIMOM Cy4YacHOI HAayKH He TIJIbKH 4epe3 Te,
o BoHa normomoe gocimkeHas LI, a it Tomy,
o Oyap-siKe MPOCYBaHHS B I1iH ramy3i gomomarae
HaM 3pO3YMITH E€BOJIIOLIWHUN MPOLEC PO3BUTKY
MOBH Ta MUCJICHHS JIFOTUHH.
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